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Die Landesregierung hat in folgende 
Rechtsvorschriften und Verwaltungsakte und 
Tatsachen Einsicht genommen: 

 La Giunta Provinciale ha preso visione 
delle seguenti norme giuridiche, dei 
seguenti atti amministrativi e fatti: 

   
Landesgesetz vom 17. Mai 2013, Nr. 8, in 
geltender Fassung, betreffend die Vergabe 

von Beiträgen zur Förderung und 
Unterstützung der Familien in Südtirol, 

 Legge provinciale 17 maggio 2013, n. 8 e 
successive modifiche, concernente la 

concessione di contributi per lo sviluppo e 
il sostegno della famiglia in Alto Adige; 

   
Landesgesetz vom 22. Oktober 1993, Nr. 17 
in geltender Fassung, „Regelung des 
Verwaltungsverfahrens“, 

 Legge provinciale 22 ottobre 1993, n. 17 e 
successive modifiche, “Disciplina del 
procedimento amministrativo”; 

   
Beschluss der Landesregierung vom 5. Juni 
2018, Nr. 531, welcher die Kriterien für die 
Gewährung von Beiträgen im Bereich 
Familienbildung vorsieht, insbesondere 
Artikel 20, Absatz 3, welcher sich auf die 

ehrenamtliche Tätigkeit bezieht, 

 Deliberazione della Giunta Provinciale del 
5 giugno 2018, n. 531 che disciplina i criteri 
per la concessione di contributi per l’attività 
per la formazione per la famiglia, vedasi in 
particolare articolo 20, comma 3 che si 

riferisce al volontariato; 
   
Beschluss der Landesregierung vom 23. 
Januar 2018, Nr. 57, welcher die Richtlinien 
für die Gewährung von Beiträgen für 
ergänzende und außerschulische 
Betreuungs- und Begleitungsangebote für 
Kinder und Jugendliche vorsieht, 
insbesondere Artikel 15, Absatz 7, welcher 
sich auf die ehrenamtliche Tätigkeit bezieht, 

 Deliberazione della Giunta Provinciale del 
23 gennaio 2018, n. 57 che disciplina i 
criteri per la concessione di contributi per 
iniziative di accompagnamento e 
assistenza extrascolastica integrativa per 
bambini e ragazzi, vedasi in particolare 
articolo 15, comma 7 che si riferisce al 
volontariato; 

   
Dekret des Landeshauptmanns vom 21. 

Jänner 2014, Nr. 40/1.0, Art. 1, Abs. 6, über 
die Aufteilung der Aufgabenbereiche unter 
den wirklichen Landesräten,  

 Decreto del Presidente della Giunta del 21 

gennaio 2014, n. 40/1.0, art. 1, comma 6, 
che prevede la ripartizione degli affari tra 
gli assessori effettivi; 

   
Dekret des Landeshauptmanns vom 16. Mai 
2014, Nr. 17, Art. 1, Abs. 2 und 3 betreffend 
die Aufgabenbereiche der 
Führungsstrukturen und der Ressorts, 

 Decreto del Presidente della Giunta del 16 
maggio 2014, n. 17, art. 1, comma 2 e 3 
concernente l’attribuzione delle 
competenze alle strutture dirigenziali ed ai 
dipartimenti; 
 

Dekret des Landeshauptmanns Nr. 
12577/2015 betreffend die Ernennung der 

Ressortdirektorin, 

 Decreto del Presidente della Provincia n. 
12577/2015 concernente la nomina della 

Direttrice di Dipartimento; 
   
Dekret des Landeshauptmanns Nr.       
1663/2018 betreffend die Ernennung der 
Direktorin der Familienagentur. 

 Decreto del Presidente della Provincia n.      
1663/2018 concernente la nomina della 
Direttrice dell’Agenzia per la famiglia. 

   
Angesichts der Tatsache, dass zur 
Förderung und Anerkennung des Ehrenamts 
im Bereich Familie im Zuge der Abrechnung 
des gewährten Beitrages für ehrenamtlich 
geleistete Arbeitsstunden ein konventioneller 
Stundensatz von 16,00 Euro angewandt 
wird, 

 Visto che per promuovere e riconoscere 
l‘attività di volontariato nel settore famiglia 
viene riconosciuto in sede di 
rendicontazione delle spese del contributo 
concesso un valore convenzionale di euro 
16,00 per le ore di volontariato svolte 
nell’anno; 
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angesichts der Tatsache, dass die 
Landesregierung bereits für andere Sektoren 
einen aktualisierten konventionellen 
Stundensatz von 20,00 Euro für 
ehrenamtlich geleistete Arbeitsstunden 
festgelegt hat (s. Beschluss 

Landesregierung Nr. 1109 vom 30.10.2018), 

 visto che la Giunta provinciale ha già 
stabilito per altri settori un importo 
convenzionale aggiornato di euro 20,00 
per le ore di volontariato svolte (vedi 
delibera n. 1109 del 30/10/2018); 

   
wird es als notwendig erachtet, in Bezug auf 
die oben genannten Beschlüsse und Artikel,  
im Bereich Familie den konventionell 
festgelegten Stundensatz von 16,00 Euro 
auf 20,00 Euro zu aktualisieren. 

 si ritiene opportuno, in relazione alle 
delibere e agli articoli sopracitati nel settore 
famiglia, di aggiornare il valore 
convenzionale per le ore di volontariato di 
euro 16,00 ad euro 20,00. 

   
Dies vorausgeschickt  Ciò premesso 
   

b e s c h l i e ß t  la Giunta Provinciale 
   

die Landesregierung  d e l i b e r a 
   

einstimmig in gesetzmäßiger Weise  a voci unanimi legalmente espressi 
   

1) die Familienagentur zu autorisieren, 
in Bezug auf den Beschluss Nr. 
57/2018, Artikel 15, Absatz 7 und  
Beschluss Nr. 531/2018, Artikel 20, 
Absatz 3, den konventionell für die 
ehrenamtlich geleisteten 
Arbeitsstunden festgesetzten 
Stundensatz von 16,00 Euro mit 

sofortiger Wirksamkeit auf 20,00 
Euro zu aktualisieren,  

 1) di autorizzare l’Agenzia per la 
famiglia in riferimento alla delibera 
n. 57/2018, articolo 15, comma 7 e 
delibera n. 531/2018, articolo 20, 
comma 3, ad aggiornare l’importo 
convenzionale da euro 16,00 ad 
euro 20,00 per le ore di volontariato 
svolte dalla data di approvazione 

della presente delibera; 

   
2) die Familienagentur zu autorisieren, 

den Betrag von 20,00 Euro auch für 
die zukünftigen Beschlüsse in 
Zusammenhang mit der 
ehrenamtlichen Tätigkeit 
anzuwenden. 

 2) di autorizzare l’Agenzia per la 
famiglia di riferirsi all’importo di 
euro 20,00 anche per le delibere 
relative al volontariato che verranno 
adottate in futuro. 

   
   

   

DER LANDESHAUPTMANN  IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA 
   
   
   

DER GENERALSEKRETÄR DER 
LANDESREGIERUNG 

 

 IL SEGRETARIO GENERALE DELLA 
GIUNTA PROVINCIALE 
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Sichtvermerke i. S. d. Art. 13 L.G. 17/93
über die fachliche, verwaltungsgemäße

und buchhalterische Verantwortung

Visti ai sensi dell'art. 13 L.P. 17/93 
sulla responsabilità tecnica, 
amministrativa e contabile 

  

  
      

 
  
  

  
      

 
 
  

Laufendes Haushaltsjahr Esercizio corrente 

 

      

   

      
 

zweckgebunden  impegnato 
 

    

 

      

als Einnahmen 
ermittelt  accertato 

in entrata 

      

 

    

 
auf Kapitel  sul capitolo 

 

 

      

   

      
 

Vorgang  operazione 
 

    

 

               

 

                      

 

 
Der Direktor des Amtes für Ausgaben       Il direttore dell'Ufficio spese 

 
Der Direktor des Amtes für Einnahmen       Il direttore dell'Ufficio entrate 

    

  

 Diese Abschrift
entspricht dem Original

 Per copia 
conforme all'originale 

    

 Datum / Unterschrift  data / firma  

    

  
  

Abschrift ausgestellt für
  

Copia rilasciata a 
 

La presente delibera non dà luogo a
impegno di spesa.

Dieser Beschluss beinhaltet keine
Zweckbindung

08/11/2018 15:55:26
CELI DANIELE

06/11/2018 14:24:49
SUMMA  ISABELLA

PLASELLER CARMEN
06/11/2018 18:48:41

Die Amtsdirektorin

Die Ressortdirektorin

La Direttrice d'ufficio

La Direttrice di dipartimento
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Der Landeshauptmann
Il Presidente

Der Generalsekretär
Il Segretario Generale

KOMPATSCHER ARNO 13/1 1/2018

MAGNAGO EROS 13/1 1/2018

Es wird bestätigt, dass diese analoge Ausfertigung,
bestehend - ohne diese Seite - aus 4 Seiten, mit dem

digitalen Original identisch ist, das die
Landesverwaltung nach den geltenden

Bestimmungen erstellt, aufbewahrt, und mit digitalen
Unterschriften versehen hat, deren Zertifikate auf

folgende Personen lauten:
nome e cognome.' Arno Kompatscher

Si attesta che la presente copia analogica è
conforme in tutte le sue parti al documento
informatico originale da cui è tratta, costituito da 4
pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
predisposto e conservato a norma di legge presso
I'Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
firme digitali, i cui certificati sono intestati a:
nome e cognome.' Eros Magnago

Die Landesverwaltung hat bei der Entgegennahme
des digitalen Dokuments die Gültigkeit der Zertifikate

überprüft und sie im Sinne der geltenden
Bestimmungen a ufbewa hrt.

Ausstellungsdatum

Diese Ausfertigung entspricht dem Original

13/1 1/2018

L'Amministrazione provinciale ha verificato in sede di
acquisizione del documento digitale la validità dei
certificati qualificati di sottoscrizione e ii ha conservati
a norma di legge.

Data di emanazione

Per copia conforme all'originale

Datum/Unterschrift Data/firma
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